Fakultni nemocnice Ostrava / Faculty Hospital in
Ostrava

Ev. Cislo kupujiciho / Buyer’s ref. No.:

015/ZAS/25/0015-k

17. listopadu 1790, 708 52 Ostrava-Poruba

Ev. Cislo poptavky / RFQ ref. No.:

15/P/25/00039

Kupni smlouva

uzaviena dle § 2079 a nasl. zakona ¢. 89/2012 Sb.
(ob&ansky zakonik)

Purchase Contract

entered into pursuant to Sec.2079 et. of Act

No. 89/2012 Coll. (the Civil Code)

seq.

mezi / by and between:

KUPUJICIM / BUYER
Nazev: Fakultni nemocnice Ostrava
Name: Faculty Hospital in Ostrava
Sidlo: ;
Reglstersd office: 17. listopadu 1790, 708 52 Ostrava-Poruba
ICO:
Company Reg. No.: hiascose
DIC: je platcem DPH
Tax ID No.: GcOlReaRpe VAT payer
Ztizovaci listina MZ CR ze dne 25. listopadu 1990 &. j. OP-054-25.11.90 /

Charter of Incorporation of the Ministry of Health of the Czech Republic of 25 November 1990, ref. No. OP-054-25.11.90

Zastoupena:
Represented by:

Naméstek Feditele pro centralni nakup / RNDr. Miroslav Plonka,
Deputy Director for central purchasing

Vedouci oddéleni zasobovani / Petr Reha, MBA, Head of the
Supply Department

Bankovni spojeni:

CNB Ostrava, 66332761/0710

Bank details:
a/and

PRODAVAJICIM / SELLER
u pravnické osoby / legal person
Obcrlodm firma: Santen Oy
Business name:
Fllo: Kelloportinkatu 1, 33100 Tampere, Finland
Registered office: ' '
ICO: 111
Company Reg. No.:
DIC: je platcem DPH
Tax ID No.: FI10777059 VAT payer
Jednajici: Ms. Elina Vihiman, Financial Controller, and
Acting by: Kalle Purma, Head of Regulatory Affairs
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.
Zakladni ustanoveni

Prodavajici se zavazuje dodat kupujicimu pFfedmét
plnéni této smlouvy a pfevést na néj vlastnické pravo.
Kupujici se zavazuje za néj zaplatit sjednanou cenu.

il
Predmét a termin plnéni

1. Prfedmétem plnéni této smlouvy jsou dodavky
spotiebniho zdravotnického materidlu (ZP)
v sortimentu uvedeném v pfiloze této smlouvy. K
prevzeti bude dochazet na zakladé dodacich list.
Jednotlivé dodavky budou uskute¢fiovany na zakladé
objednavek, které musi byt potvrzeny obéma
stranami.

2. Dodavky budou uskute€nény do 5-ti dni od doruceni
objednavky prodavajicimu.

3. V souladu se znénim zakona ¢.22/1997 Sb. a ¢.
268/2014 Sb. v platném znéni je soucasti dodavky
Cesky navod k pouZiti ke kazdému druhu zboZi.

118
Zaruéni podminky

1. Prodavajici zabezpedi funkénost a bezvadnost ZP.

2. \Vyjde-li vada, kterou pfedmét koupé& mél v dobé
pfevzeti najevo az po predani zboZzi a prodavajici
na ni kupujiciho neupozornil, ma pravo na vyménu
vadného zboZi.

Pouzitelnost vyrobku je 2 roky.

4. V ptipadé reklamace ZP ze strany provozovatele
zajisti  prodavajici dodani nahradniho ZP v
odpovidajici kvalit¢ vyménou za novy ZP s
odpovidajici exspira¢ni IhGtou. Prodavajici zabezpedi
vyménu vadného nebo poskozeného ZP ve |huté 30
dnd.

V.
Zaruka za jakosti

Prodavajici se zavazuje, Ze kvalita ZP bude odpovidat
kvalité schvalené pfislusnymi ufady CR a bude v souladu
s platnymi pravnimi pfedpisy.

l.
Introductory Provisions

The Seller undertakes to deliver to the Buyer the subject of
performance under this Contract and transfer the title to the Buyer.
The Buyer undertakes to pay the agreed price for it.

.
Subject and Date of Performance

1. The subject of performance under this Contract is the supply
of consumable medical device (MD) within the scope of the
range of products specified in the annex to this Contract. The
receipt of the goods shall be based on the delivery notes. The
individual deliveries shall be made on the basis of orders which
must be confirmed by both Parties.

2. Deliveries shall be made within 5 days of the delivery of the
order to the Seller.

3. In accordance with Act No.22/1997 Coll. and Act
No. 268/2014 Coll., as amended, the delivery shall also
include an instruction manual for each type of the goods in the
Czech language.

Il
Warranty Terms

1. The Seller shall guarantee the functionality and flawlessness
of the MD.

2. If a defect that the subject of the purchase had at the time of
the goods receipt is found after the goods have been handed
over, and the Seller failed to notify the Buyer thereof, the
Buyer shall be entitled to have such defective goods replaced.

3. The service life of the products is 2 years.

4. Should there be a complaint about the MD lodged by the
operator, the Seller shall deliver replacement MD in adequate
quality by providing new MD with a corresponding expiry date.
The Seller shall replace any defective or damaged MD within
30 days.

Iv.
Quality Guarantee

The Seller undertakes that the MD quality shall correspond to that
approved by relevant Czech authorities and comply with
applicable legal regulations.
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V.
Cena a platebni podminky

V souladu se znénim zakona ¢. 526/1990 Sb., o
cenach se smluvni strany dohodly na cenach dle
ceniku, ktery je pfilohou této smlouvy. K cené bude
DPH pfipo&teno v zakonné vysi.

Cena je splatna na zakladé faktur vystavenych po
uskute€néni dodavky, a to pro kazdou objednavku
zvlast. Faktura musi obsahovat naleZitosti dafiového
dokladu dle zakona ¢&. 235/2004 Sb., o dani z pfidané
hodnoty a Cislo pfislusné objednavky. Prilohou
faktury bude kopie potvrzeného dodaciho listu.

Faktura je splatna do 30 dnu od jejiho doruceni.

VI.
Sankcni ustanoveni

Kupujici se zavazuje pfi prodleni se zaplacenim
faktury zaplatit prodavajicimu urok z prodleni ve
vysi stanovené predpisy obCanského prava.

Prodavajici se zavazuje pfi prodleni s plnénim uhradit
kupujicimu smluvni pokutu ve vysi 0,05% z ceny
nedodaného zbozi v€. DPH za kazdy den prodleni.

Dohodnutou smluvni pokutu zaplati druha smluvni
strana vedle Skody, ktera ji vznikne porusenim
povinnosti, na néz se vztahuje smluvni pokuta.

VII.
Sankcni ustanoveni

VeSkeré zmény a doplriky této smlouvy je mozné &init
pisemné, a to formou Eislovanych dodatk.

Tato smlouva je sepsana ve dvou vyhotovenich,
kazda strana obdrzi jedno.

Veskeré pravni vztahy touto smlouvou neupravené
se fidi ustanovenimi obcCanského zakoniku a
ostatnich obecné zavaznych pravnich predpisu.

Tato smlouva nabyva platnosti a U¢innosti podpisem
obou smluvnich stran.

Smlouva se uzavira na dobu urditou do 10.08.2025
max. v8ak do vycerpani fin. limitu 483.364,- K¢ bez
DPH.

V.
Price and Payment Terms
1. In accordance with Act No. 526/1990 Coll., on prices, the
Parties have agreed on the prices as per the price list that is
provided in the annex to this Contract. VAT at a statutory rate
shall be added to the price.

2. The price shall be payable based on invoices issued upon
delivery, separately for each order. Each invoice must contain
the information required to be included on a tax document in
accordance with Act No. 235/2004 Coll., on value added tax,
as well as the number of the relevant order. A copy of the
confirmed delivery note shall be attached to the invoice.

3. The invoice shall be payable within 30 days of its delivery.

VI
Penalties
1. Should the Buyer be in default with the payment of an invoice,

it undertakes to pay to the Seller interest for late payment at a
rate set out in civil law regulations.

2. Should the Seller be in default in the performance, it
undertakes to pay to the Buyer a contractual penalty of 0.05%
of the price of the goods not delivered, incl. VAT, for each day
of delay.

3. The agreed contractual penalty shall be paid by the other
Party in addition to compensation for damage incurred as a
result of a breach an obligation subject to a contractual
penalty.

VIL.
Final Provisions
1. Any changes and amendments to the Contract shall be made
in writing, in the form of numbered amendments.

2. This Contract is made in two copies, one for each Party.

3. Any legal relations not provided for herein shall be governed
by the provisions of the Civil Code and other generally binding
legal regulations.

4, This Contract shall come into force and take effect once
signed by both Parties.

5. The Contract shall be concluded for a fixed period of time until
10.8.2025, but max. until the financial limit of CZK 483.364, -
exclusive of VAT has been reached.
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Priloha ke smlouvé €./ Annex to Contract No. 015/ZAS/23/0025-k

Kdéd materialu/ Koéd materialu dodavatele / Nazev / Name Podet ks /

Material code Supplier’s material code

Number of
pcs

Smluvni cena v K&
bez DPH za 1 kus /
Contractual price in
CZK, exclusive of
VAT, per 1 pc

0313907 31550 31550 microshunt PRESERFLO GLT- 18

105

26853,56
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6. Prodavajici souhlasi se zvefejnénim celého znéni této
smlouvy dle zakona &. 340/2015 Sb., o registru smiuv.

7. Smlouva je vyhotovena v dvoujazyéném formatu
(Cesky a anglicky). V pfipadé jakéhokoliv rozporu je
Ceska verze nadfazenad a mlZe byt interpretovana
s ohledem na anglickou verzi.

e
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. Digitélné podepsal RNDr.
RNDr. Miroslav Miroslav Plonka Ph.D.

Datum: 2025.04.28
Plonka PhD 14:24:42 +02'00'

Za kupujiciho / On behalf of the Buyer
RNDr. Miroslav Plonka
Naméstek feditele pro centralni nakup
Deputy Director for central purchasing

Digitdlné podepsal
Petr Reha

Datum: 2025.04.24
07:05:50 +02'00"

Petr
Reha
Za kupujiciho / On behalf of the Buyer

Petr Reha, MBA
vedouci Oddéleni zasobovani

A/—/ Head of the Supply Department

6. The Seller agrees with the publication of the entire text of this
Contract in accordance with Act No. 340/2015 Coll., on the
register of contracts.

7. This Contract is made in bilingual format (Czech and English).
In case of dispute, the Czech version shall prevail and might
be interpreted in consideration of the English version.

Za prodavajiciho / On behalf of the Seller
Elina Vihiman, Financial Controller
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Za prodavajiciho / On behalf of the Seller
Kalle Purma, Head of Regulatory Affairs




